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• Built in 9 sizes with 2 re duc tion stages
and in 8 sizes with 3 re duc tion stages .

• Three in put types are avail able : pro ject -
ing in put shaft, pre-en gi neered mo tor
cou pling (bell and joint) and pre-en gi -
neered COM PACT mo tor cou pling.
(Sizes 56 and 63 ex cluded). the three
in put types can be mounted ei ther ver ti -
cally and/or hor i zon tally.

• Gear unit cas ing in alu minium al loy
GAlSi9Cu1 UNI7369/3 (56-63), in en gi -
neer ing cast iron, EN GJL 200 UNI EN
1561  (71-180) or sphe roi dal graph ite
cast iron EN GJS 400-15 U UNI EN
1563 (200-225), it is ribbed in ter nally
and ex ter nally to guar an tee ri gid ity. It is
ma chined on all sur faces for easy po si -
tion ing.  The sin gle lu bri ca tion cham ber
guar an tees im proved heat dis si pa tion
and improved lu bri ca tion of all the in ter -
nal com po nents.

• Gears are built in casehardened com -
pound steel and have un der gone
case-hard en ing and quench-hard en ing
treat ments.  In par tic u lar, the first re duc -
tion stage con sists of two GLEASON
spiral bevel gears with pre ci sion ground
pro file, in 16CrNi4 or 18NiCrMo5
UNI7846 case-hard ened and
quench-hard ened steel.

• The use of high-qual ity ta pered roller
bear ings on all shafts (ex cept for the in -
put sleeve on the pre-en gi neered com -
pact mo tor cou pling, which is sup ported
by an gu lar ball bear ings) en sures long
life and en ables very high ex ter nal ra dial 
and ax ial loads.

• The stan dard hol low out put shaft made
of steel (shrink disc avail able on re -
quest), the op tion of mount ing an out put 
flange on one or both sides and the
possipility of mount ing a back stop
device make these gear units ex tremely
ver sa tile and easy to install.

• Gear box hous ing, flanges, bells and
cov ers are ex ter nally painted with BLUE 
RAL 5010, ex cept for  bevel he li cal
gear boxes size 56 and size 63 which
are made in alu minium.

2.1      Characteristics 2.1      Merkmale2.1      Caratteristiche

• Er hält lich in 9 Grö ßen zu je 2 Un ter set -
zungs stu fen und in 8 Grö ßen zu je 3
Un ter set zungs stu fen.

• Vor ge se hen sind drei An triebs ar ten: mit
vor ste hen der An triebs wel le, mit Aus le -
gung für Mo tor an schluß (Glo cke und
Kupp lung), mit Kom pakt aus le gung für
Mo tor an schluß (Grö ße 56 und 63 Aus -
ge nom men). Die drei An triebs ty pen kön -
nen alle so wohl bei der ver ti ka len als
auch der ho ri zon ta len Aus füh rung ver -
wen det wer den.

• Das Ge trie be ge häu se ist aus Alu mi ni -
um le gie rung GAl Si9Cu1 UNI7369/3
(56-63), Ma schi nen guß EN GJL 200
UNI EN 1561 (71-180) oder aus Sphä ro -
guß EN GJS 400-15 U UNI EN 1563
(200-225) und mit Rip pen ver se hen, die
Star rheit ge währ leis ten; die Be ar bei -
tung al ler Flä chen er mög licht eine
leich te Po si tio nie rung; eine ein zi ge
Schmier kam mer ge währ leis tet eine hö -
he re Wär medis si pa ti on und eine bes -
se re Schmie rung al ler in ne ren
Ele men te.

• Die Zahn rä der be ste hen aus le gier tem
Ein satz stahl, sie wur den ein satz- und
ab schrec kge här tet. 
Ins be son de re, die ers te Un ter set zungs -
stu fe be steht aus zwei spi ral ver zahn ten
GLEA SON-Ke gel rä dern mit sorg fäl tig
ge schlif fe nen Pro fil aus ein satz- und ab -
schrec kge här te tem 16CrNi4- oder
18NiCrMo5-Stahl UNI7846.

• An al len Ach sen wur den Qua li täts- Ke -
gel rol len la ger ver wen det (Aus nah me:
Muf fe am An trieb bei Kom pakt aus le -
gung, die se wird von Schräg ku gel la gern 
ge hal ten); die se ge währ leis ten eine
hohe Le bens dau er und das Aus hal ten
von sehr ho he räu ßer er Ra di al-und
Axialbe la stun gen.

• Die se rien mä ßi ge Ab triebsh ohl wel le aus 
Stahl (auf Wunsch mit Schrumpf schei be 
er hält lich), die Mög lich keit der Mon ta ge
ei nes Ab triebs flan sches an ei ner oder
an bei den Sei ten und die Aus le gung für
die Mon ta ge der Rüc klauf sper re heben
die Vielseitigkeit die ser Un ter set zungs -
ge trie be hervor und erleichtern ihren
Einbau.

• Getriebegehäuse, Flansche, Glocken
und Deckel werden mit BLAU RAL 5010 
lackiert (mit Ausnahme von
Kegelstirnradgetriebe Größe 56 und 63,
die aus Alu minium bestehen).

• Co stru ti in 9 gran dez ze a 2 ri du zio ni e in 
8 gran dez ze a 3 ri du zio ni.

• Sono pre vi sti tre tipi di en tra ta: con al be -
ro en tra ta spor gen te, con pre di spo si zio -
ne at tac co mo to re (cam pa na e giun to) e
pre di spo si zio ne at tac co mo to re
COMPATTA, esclu se gran dez ze 56 e
63. I tre tipi di en tra ta pos so no es se re
mon ta ti in dif fe ren ta men te nel le ese cu zio -
ni ver ti ca le e/o oriz zon ta le.

• Il cor po ri dut to re in lega di al lu mi nio,  
GAlSi9 Cu1 UNI7369/3 (56-63), in ghi sa
mec ca ni ca EN GJL 200 UNI EN 1561
(71-180) o in ghi sa sfe ro i da le EN GJS
400-15U UNI EN1563 (200-225), ab -
bon dan te men te ner va to al l’in ter no e al -
l’e ster no per ga ran ti re la ri gi di tà, è
la vo ra to su tut ti i pia ni per con sen ti re un 
fa ci le po si zio na men to; inol tre un ’u ni ca
ca me ra di lu bri fi ca zio ne ga ran ti sce una
mag gio re dis si pa zio ne termica e una
migliore lubrificazione di tutti gli organi
interni.

• Gli in gra nag gi sono co stru i ti in ac cia io
le ga to da ce men ta zio ne e sot to po sti a
trat ta men to di ce men ta zio ne a tem pra.
In par ti co la re, la pri ma ri du zio ne è co sti -
tu i ta da due in gra nag gi co ni ci a den ta tu -
ra spi ro i da le GLEASON con pro fi lo
ac cu ra ta men te ro da to, in ac cia io
16CrNi4 o 18NiC rMo5 UNI7846 ce men -
ta ti e tem pra ti.

• L’u ti liz zo dei cu sci net ti a rul li co ni ci  di
qua li tà su tut ti gli assi (ad ec ce zio ne del
ma ni cot to in en tra ta nel la pre di spo si zio -
ne at tac co mo to re com pat ta, il qua le è
so ste nu to da cu sci net ti obli qui a sfe re)
con sen te al ri dut to re di ot te ne re del le
du ra te mol to ele va te e di sop por ta re dei
carichi radiali e assiali esterni molto
elevati.

• L’al be ro len to cavo di se rie in ac cia io
(di spo ni bi le a ri chie sta con ca let ta to re),
la pos si bi li tà di mon ta re una flan gia
usci ta su uno o en tram bi i fian chi la te ra li 
e la pre di spo si zio ne per il mon tag gio del 
di spo si ti vo an ti ri tor no esal ta no la ver sa -
ti li tà di questi riduttori facilitandone l’in -
stal la zio ne.

• Il cor po ri dut to re, le flan ge, le cam pa ne
ed i co per chi ven go no ver ni cia ti ester na -
men te di co lo re BLU RAL 5010, ad ec -
ce zio ne dei ri dut to ri or to go na li  del le
gran dez ze 56 e 63, re a liz za ti in al lu mi -
nio.
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2.2      Designation 2.2      Bezeichnung2.2      Designazione

T A 112 B 10/1 P.A.M. O B3 FLS CW C.S. S.e.A.
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2.4      Additional input

The in put shaft can be mounted ei ther
hor i zon tally (O) or ver ti cally (V) on all
sizes ex cept for 56 and 63. The ver sion
can be eas ily changed even af ter the first
as sem bly. 
Ex cept for sizes 56 and 63, there is the
pos si bil ity of mount ing a sec ond in put; the
avail able op tions are TA, TC, TF.
Both the main in put and the ad di tional
sec ond in put shall be spec i fied when or -
der ing.

2.4      Zusatzantrieb

Die An triebs wel le kann ent we der waa ge -
recht (O) or der senk recht (V) mon tiert
wer den (Grö ße 56 und 63 Aus ge nom -
men). Auch nach der ers ten Mon ta ge
kann die Ver si on leicht ge än dert wer den.
Mit Aus nah me von den Grö ßen 56 und 63 
kann eine zwei te An trieb  TA, TC oder TF
mon tiert wer den. 
Bei der Be stel lung sol len so wohl die
haupt säch li che An trieb als auch die zwei te 
An trieb an ge ge ben wer den.

2.4      Entrata supplementare

La la vo ra zio ne del cor po pre ve de la pos si -
bi li tà di mon ta re in dif fe ren te men te l'albero
en tra ta nel la po si zio ne oriz zon ta le (O) o
ver ti ca le (V) per tut te le gran dez ze dei ri -
dut to ri esclu den do la gran dez za 56 e la
63. Il cam bio di ver sio ne può es se re fa cil -
men te re a liz za to an che suc ce si va men te al 
pri mo mon tag gio.
Fat ta esclu sio ne per le gran dez ze 56 e 63, 
esi ste la pos si bi li tà di mon ta re la se con da
en trata sce glien do la, in base alle ne ces si -
tà, tra quel le pre vi ste: TA, TC, TF.
In que sto caso oc cor re de fi ni re la ver sio ne 
del ri dut to re con l'entrata prin ci pa le e spe -
ci fi ca re quin di la se con da en tra ta.

TA TA

TA TA

TC
TF

TC
TF

TC
TF

TC
TF

Wenn bei Un ter set zungs ge trie ben in waa-
ge rech ter Aus füh rung für die Ab triebs wel le
eine an de re als die im Ka ta log an ge ge be ne
Dreh rich tung ge wünscht wird und die An -
triebs wel le ihre Dreh rich tung bei be hal ten
soll, so ge nügt es, das Ge trie be um 180°
um die Ach se der An triebs wel le zu dre hen,
d.h. die ge gen über lie gen de An schlu ß flä che
zu ver wen den.
Un ter set zungs ge trie ben in ver ti ka ler Aus -
füh rung sind mit ge gen sätz li cher Dreh rich -
tung lie fer bar, des we gen  ist es bei der
Be stel lung anzuge ben, falls die um ge kehr te
Dreh rich tung ge wünscht wird.

With re gard to hor i zon tal mounted gear -
boxes, in or der to get out put ro ta tion in a
di rec tion op po site to that given in the cat a -
logue, nev er the less keep ing in put ro ta tion
di rec tion un changed, sim ply turn the gear -
box  180° around the in put shaft; in prac -
tice, mount the other way up.
Ver ti cal units can be sup plied with ro ta tion 
di rec tion op po site to that given in the cat a -
logue; spec ify when or der ing.

2.3      Direction of shaft rotation

Sensi di rotazione standard
Standard direction of rotation

Standarddrehrichtungen.

2.3      Drehrichtungen der Wellen2.3      Sensi di rotazione alberi

Nei ri dut to ri ese cu zio ne oriz zon ta le, per
ot te ne re il sen so di ro ta zio ne con tra rio al
ca ta lo go dell’ al be ro len to man te nen do in -
va ria to il sen so di ro ta zio ne  dell’ al be ro
ve lo ce, è suf fi cien te ru o ta re il ri dut to re di
180° at tor no all’ asse del l’al be ro ve lo ce,
uti liz zan do in pra ti ca il pia no di fis sag gio
op po sto.
Nei ri dut to ri ese cu zio ne ver ti ca le è pos si -
bi le for ni re il sen so di ro ta zio ne con tra rio
al ca ta lo go spe ci fi can do lo al mo men to
dell’ ordine.
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Tab. 1

All calculations of gear unit per for mance
are based on an in put speed of 1400
min-1.
All gear units per mit speed up to 3000
min-1, nev er the less it is ad vis able to keep
below 1400 min-1, de pend ing on ap pli ca -
tion.
The ta ble be low re ports in put power P
cor rec tive co ef fi cients at the var i ous
speeds, with Fs = 1.

n1 (rpm) 3000 2800 2200 1800 1400 900 700 500

Pc (kW) P x 1.9 P x 1.8 P x 1.48 P x 1.24 P x 1 P x 0.7 P x 0.56 P x 0.42

2.5      Input speed

Bei der Be rech nung der Ge trie be lei stun -
gen wur de eine An triebs dreh zahl von
1400 min-1 be rücks ich tigt.
Bei al len Ge trie ben sind An triebs dreh zah -
len bis 3000 min-1. mög lich; es ist je doch
rat sam, die Dreh zah len un ter 1400 min-1.
zu hal ten, wenn die An wen dung es er mög -
licht.
In der fol gen den Ta bel le fin den Sie die
Kor rek tur ko ef fi zien ten für die An triebs lei -
stung P bei den ver schie de nen Dreh zah -
len, be zo gen auf Fs =1.

2.5      Antriebsdrehzahl

Tut te le pre sta zio ni dei ri dut to ri sono cal -
co la te in base ad una ve lo ci tà in en tra ta di 
1400 min-1.
Tut ti i ri dut to ri am met to no ve lo ci tà fino a
3000 min-1 an che se è con si glia bi le, dove
l’ap pli ca zio ne lo per met te, uti liz za re va lo ri
in fe rio ri a 1400 min-1.
Nel la ta bel la sot to stan te ri por tia mo I co ef -
fi cien ti cor ret ti vi del la po ten za in en tra ta P
alle va rie ve lo ci tà ri fe ri ta ad Fs =1   

2.5      Velocità in entrata

2.6      Efficiency

The ef fi ciency value of the gear units can
be es ti mated suf fi ciently well on the ba sis
of the num ber of re duc tion stages, ig nor -
ing non-sig nif i cant vari a tions which can be 
at trib uted to the var i ous sizes and ra tios.

2.6      Wirkungsgrad

Der Wir kungs grad der Ge trie be kann mit
aus rei chen der An nä he rung auf grund der
An zahl der Un ter set zungs stu fen er mit telt
wer den, da bei kön nen die un we sent li chen 
Ver än de run gen, die auf die ver schie de -
nen Grö ßen und Un ter set zungs ver hält nis -
se zu rückzu füh ren sind, au ßer acht
ge las sen wer den.

2.6      Rendimento

Il va lo re del ren di men to dei ri dut to ri può
es se re sti ma to con suf fi cien te ap pros si -
ma zio ne in base al nu me ro di ri du zio ni,
tra scu ran do le va ria zio ni non si gni fi ca ti ve
at tri bu i bi li alle va rie gran dez ze e rap por ti.

2.7      Potenza termica

Potenza Termica / Thermal power / Thermische Leistung
Pt0 [kW]

T
n1 [min-1]

1400 2800

T56B 4.0 3.4

T63B 5.5 4.7

TA71B 4.4 3.8

TA90B 6.7 5.7

TA112B 10.1 8.6

TA140B 15.2 12.9

TA180B 24.6 20.9

TA200B 31.5 26.8

TA225B 39.9 33.9

T56C 3.3 2.8

T63C 4.2 3.6

TA80C 5.0 4.3

TA100C 7.6 6.5

TA125C 11.5 9.8

TA160C 18.3 15.6

TA180C 22.9 19.4

TA200C 29.9 25.4

I va lo ri del le po ten ze ter mi che, Pt0  (kW),
re la ti ve alle di ver se gran dez ze di ri dut to ri    
or to go na li sono ri por ta ti nel la ta bel la se -
guen te in fun zio ne del la ve lo ci tà di ro ta zio -
ne in entrata del riduttore

Tab. 2

η
T...B T...C

0.95 0.93

2.7      Thermal power

The fol lo wing ta ble shows the va lu es of
ther mal po wer Pt0 (kW) for each ge ar box
size on the ba sis of ro ta tion spe ed at ge -
ar box in put.

2.7      Thermische Leistung

Die fol gen de Ta bel le enthält die Wer te Pt0
der ther mi schen Le i stung (kW) je nach
Ge trie be grö ße und abhängig von Dreh -
zah len am Ge trie be an trieb.
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8 8.06 174 94 1.8 1.2
56
63

(B5)

71
80
90

(B5)
(B14)

TF

110 2.1

10 10.17 138 119 1.8 1.0 120 1.8

12.5 12.31 114 120 1.5 1.1 130 1.6

16 15.00 93 107 1.1 1.3 140 1.4

56B
20 20.33 69 119 0.9 1.2 140 1.1

25 24.62 57 120 0.75 1.2 140 0.90

31.5 30.00 47 107 0.55 1.3 140 0.70

40 39.38 36 140 0.55 1.0 140 0.55

50 48.00 29 115 0.37 1.2 140 0.45

40 40.28 35 95 0.37 1.4
56
63

(B5)

71
80
90

(B5)
(B14)

TF

135 0.53

50 50.83 28 119 0.37 1.2 140 0.43

63 61.54 23 98 0.25 1.4 140 0.36

80 75.00 19 119 0.25 1.2 145 0.30

56C
100 101.67 14 116 0.18 1.2 145 0.22

125 123.08 11 141 0.18 1.0 145 0.19

160 150.00 9 124 0.13 1.2 145 0.15

200 196.92 7 112 0.09 1.3 145 0.10

250 240.00 6 137 0.09 1.1 150 0.10

8 7.94 176 93 1.8 1.7

56
63

(B5)

71
80
90

(B5)
(B14)

TF

155 3.0

10 10.18 138 119 1.8 1.4 170 2.6

12.5 12.50 112 146 1.8 1.3 185 2.3

16 15.88 88 185 1.8 1.1 200 1.9

63B
20 20.36 69 198 1.5 1.0 200 1.5

25 25.00 56 178 1.1 1.1 200 1.2

31.5 31.00 45 181 0.9 1.1 200 1.0

40 40.00 35 194 0.75 1.0 200 0.80

50 49.60 28 177 0.55 1.1 200 0.60

63 60.80 23 146 0.37 1.2 170 0.40

40 39.71 35 189 0.75 1.1

56
63

(B5)

71
80
90

(B5)
(B14)

TF

200 0.79

50 50.89 28 178 0.55 1.2 210 0.65

63 62.50 22 147 0.37 1.4 210 0.53

80 79.41 18 186 0.37 1.1 210 0.42

63C
100 101.79 14 161 0.25 1.3 210 0.33

125 125.00 11 198 0.25 1.1 210 0.26

160 155.00 9 177 0.18 1.2 210 0.21

200 200.00 7 165 0.13 1.3 210 0.17

250 248.00 6 205 0.13 1.0 210 0.13

315 304.00 5 174 0.09 1.0 180 0.09

10 10.25 137 120 1.8 1.9

63
71
80
90

(B5)

TC-TF

80 
(B14)

TC

230 3.5

12.5 13.05 107 152 1.8 1.6 240 2.8

16 15.63 90 182 1.8 1.4 250 2.5

20 19.64 71 229 1.8 1.3 290 2.3

71B
25 24.99 56 243 1.5 1.2 280 1.7

31.5 29.95 47 213 1.1 1.2 260 1.3

40 38.73 36 226 0.9 1.1 240 1.0

50 50.18 28 244 0.75 1.1 260 0.80

63 60.13 23 214 0.55 1.2 260 0.70

80 77.76 18 186 0.37 1.3 240 0.50

90B

5* 4.56 307 118 4 3.2

71
80
90

100
112
(B5)

TC-TF

90•
(B14)

TC

380 12.8

6.3* 6.26 224 162 4 2.5 405 10.0

10 10.25 137 266 4 1.8 480 7.2

12.5 13.05 107 338 4 1.6 530 6.3

16 15.63 90 405 4 1.4 550 5.4

20 19.64 71 509 4 1.2 620 4.9

25 24.99 56 486 3 1.3 630 3.9

31.5 29.95 47 427 2.2 1.3 560 2.9

40 38.73 36 452 1.8 1.1 500 2.0

50 50.18 28 488 1.5 1.1 550 1.7

63 60.13 23 429 1.1 1.3 570 1.5

80 77.76 18 454 0.9 1.1 505 1.0

50 52.18 27 596 1.8 1.1

63
71
80
90

(B5)

TC-TF

80 
(B14)

TC

660 2.0

63 62.53 22 595 1.5 1.1 680 1.7

80 79.58 18 555 1.1 1.3 710 1.4

100 99.97 14 698 1.1 1.1 740 1.2

125 119.78 12 684 0.9 1.1 740 1.0

80C
160 152.45 9 532 0.55 1.3 680 0.70

200 182.67 8 637 0.55 1.1 700 0.60

250 240.51 6 565 0.37 1.3 750 0.49

315 306.11 5 719 0.37 1.0 740 0.38

400 366.78 4 582 0.25 1.2 700 0.30

500 474.35 3 542 0.18 1.2 660 0.22

630 613.46 2 506 0.13 1.2 620 0.16

112B

5* 4.86 288 290 9.2 1.5

80
90

100
112
132
(B5)

TC-TF

440 14.0

10 10.25 137 611 9.2 1.5 920 13.9

12.5 13.05 107 778 9.2 1.3 1000 11.8

16 15.63 90 932 9.2 1.2 1100 10.9

20 19.64 71 1171 9.2 1.0 1190 9.4

25 24.99 56 1215 7.5 1.1 1280 7.9

31.5 29.95 47 1067 5.5 1.1 1220 6.3

40 38.73 36 1004 4 1.0 1050 4.2

50 50.18 28 976 3 1.1 1070 3.3

63 60.13 23 857 2.2 1.4 1240 3.2

80 77.76 18 907 1.8 1.2 1080 2.1

50 52.18 27 993 3 1.3

71
80
90

100
112
(B5)

TC-TF

90•
(B14)

TC

1300 3.9

63 62.53 22 1190 3 1.1 1350 3.4

80 79.58 18 1111 2.2 1.3 1410 2.8

100 99.97 14 1395 2.2 1.1 1470 2.3

125 119.78 12 1368 1.8 1.1 1480 1.9

100C
160 152.45 9 1064 1.1 1.3 1360 1.4

200 182.67 8 1275 1.1 1.1 1400 1.2

250 240.51 6 1144 0.75 1.3 1500 1.0

315 306.11 5 1456 0.75 1.0 1480 0.80

400 366.78 4 1280 0.55 1.1 1400 0.60

500 474.35 3 1113 0.37 1.2 1360 0.50

630 613.46 2 973 0.25 1.3 1240 0.30

T
n1 = 1400  TC - TF TA

in ir n2
rpm

T2

Nm

P1
kW

FS' IEC T2M

Nm

P
kW

T
n1 = 1400 TC - TF TA

in ir n2
rpm

T2

Nm

P1
kW

FS' IEC T2M

Nm

P
kW

2.8       Technical data 2.8       Technische Daten2.8      Dati tecnici

• Flange quadrate / Square flanges / Viereckige Flansche

* Rapporti speciali / Special ratios / Sonderverhältnisse
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T
n1 = 1400  TC - TF TA

in ir n2
rpm

T2

Nm

P1
kW

FS' IEC T2M

Nm

P
kW

T
n1 = 1400 TC - TF TA

in ir n2
rpm

T2

Nm

P1
kW

FS' IEC T2M

Nm

P
kW

2.8       Technical data 2.8      Technische Daten2.8      Dati tecnici

140B

7* 6.88 203 983 22 1.4 1350 30.2

10 10.25 137 1461 22 1.3

80
90

100
112
132
160
180
(B5)

TC-TF

1850 27.9

12.5 13.05 107 1860 22 1.1 2050 24.3

16 15.63 90 1874 18.5 1.2 2200 21.7

20 19.64 71 2354 18.5 1.0 2400 18.9

25 24.99 56 2429 15 1.0 2540 15.7

31.5 29.95 47 2135 11 1.1 2300 11.9

40 38.73 36 1882 7.5 1.2 2210 8.8

50 50.18 28 1789 5.5 1.2 2120 6.5

63 60.13 23 2143 5.5 1.1 2350 6.0

80 77.76 18 2016 4 1.1 2250 4.5

50 52.18 27 2483 7.5 1.1

80
90

100
112
132
(B5)

TC-TF

2650 8.0

63 62.53 22 2182 5.5 1.3 2760 7.0

80 79.58 18 2777 5.5 1.0 2880 5.7

100 99.97 14 2537 4 1.2 3000 4.7

125 119.78 12 2280 3 1.3 3000 4.0

125C
160 152.45 9 2128 2.2 1.3 2720 2.8

200 182.67 8 2549 2.2 1.1 2800 2.4

250 240.51 6 2746 1.8 1.1 3050 2.0

315 306.11 5 2913 1.5 1.0 2960 1.5

400 366.78 4 2560 1.1 1.1 2800 1.2

500 474.35 3 2257 0.75 1.2 2640 0.90

630 613.46 2 2140 0.55 1.2 2550 0.70

10 10.25 137 1993 30 2.0

100
112  
132
160
180
200
(B5)

TC-TF

3900 58.7

12.5 13.05 107 2536 30 1.7 4300 50.9

16 15.63 90 3039 30 1.5 4500 44.4

20 19.64 71 3818 30 1.3 5100 40.1

180B
25 24.99 56 4859 30 1.1 5230 32.3

31.5 29.95 47 4269 22 1.1 4680 24.1

40 38.73 36 3764 15 1.1 4300 17.1

50 50.18 28 3577 11 1.2 4300 13.2

63 60.13 23 4286 11 1.1 4780 12.3

80 77.76 18 3779 7.5 1.2 4380 8.7

50 52.18 27 4966 15 1.0

80
90

100
112
132
160
180
(B5)

TC-TF

5130 15.5

63 62.53 22 4363 11 1.2 5350 13.5

80 79.58 18 4644 9.2 1.2 5570 11.0

100 99.97 14 4756 7.5 1.2 5800 9.2

125 119.78 12 5699 7.5 1.0 5800 7.6

160C
160 152.45 9 5319 5.5 1.0 5470 5.7

200 182.67 8 4635 4 1.2 5600 4.8

250 240.51 6 4577 3 1.3 5890 3.3

315 306.11 5 5826 3 1.0 5920 3.0

400 366.78 4 5119 2.2 1.1 5600 2.4

500 474.35 3 4514 1.5 1.2 5280 1.8

630 613.46 2 4281 1.1 1.2 4960 1.3

8 8.14 172 1582 30 3.2

112
132
160
180
200
(B5)

TC-TF

5000 94.8

10 10.43 134 2028 30 2.7 5500 81.4

12.5 12.60 111 2449 30 2.4 6000 73.5

16 15.63 90 3039 30 2.1 6500 64.2

200B
20 17.65 79 3432 30 2.1 7100 62.1

25 24.14 58 4692 30 1.5 7150 45.7

31.5 29.95 47 5822 30 1.2 7250 37.4

40 33.82 41 6575 30 1.1 7300 33.3

50 47.93 29 6833 22 1.1 7400 23.8

63 54.13 26 6489 18.5 1.1 7400 21.1

50 53.11 26 6234 18.5 1.2

80
90

100
112
132
160
180
(B5)

TC-TF

7240 21.5

63 63.64 22 6056 15 1.2 7280 18.0

80 76.85 18 7313 15 1.0 7420 15.2

100 99.39 14 6936 11 1.1 7500 11.9

125 122.88 11 7172 9.2 1.0 7500 9.6

180C
160 147.23 10 7005 7.5 1.1 7550 8.1

200 190.41 7 6644 5.5 1.1 7600 6.3

250 246.73 6 6261 4 1.2 7650 4.9

315 295.63 5 7502 4 1.0 7700 4.1

400 382.33 4 7276 3 1.1 7950 3.3

8 8.44 166 2461 45 3.0

132
160
180
200
225
(B5)

TF

7500 137.1

10 10.13 138 2955 45 2.8 8300 126.4

225B

12.5 12.45 112 3630 45 2.5 9100 112.8

16 15.93 88 4644 45 2.2 10000 96.9

20 19.13 73 5577 45 1.9 10700 86.3

25 23.49 60 6850 45 1.6 11000 72.3

31.5 30.29 46 8832 45 1.3 11100 56.6

40 37.09 38 8892 37 1.2 10800 44.9

40 42.62 33 8110 30 1.3

100
112
132
160
180
200
(B5)

TC-TF

10900 40.3

50 51.18 27 9740 30 1.1 11000 33.9

63 62.86 22 8772 22 1.3 11350 28.5

80 76.97 18 10742 22 1.0 11050 22.6

200C
100 98.04 14 9330 15 1.2 11200 18.0

125 120.41 12 11459 15 1.0 11500 15.1

160 147.45 9 10290 11 1.1 11200 12.0

200 196.87 7 9367 7.5 1.2 11400 9.1

250 241.79 6 11504 7.5 1.0 11700 7.6

315 296.07 5 10330 5.5 1.1 11850 6.3

• Flange quadrate / Square flanges / Viereckige Flansche

* Rapporto speciale / Special ratio / Sonderverhältnisse
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TF...
56B 56C 63B 63C

IEC..B5 56 63 71 80 90 56 63 71 80 90 56 63 71 80 90 56 63 71 80 90

Y 120 140 160 200 200 120 140 160 200 200 120 140 160 200 200 120 140 160 200 200

P 153 156 163 183 183 187 190 197 217 217 160 163 170 190 190 194 197 201 221 221

Q 218 221 228 248 248 252 255 262 282 282 230 233 240 260 260 264 267 271 291 291

kg 4.5 4.5 4.5 4.5 4.5 5.0 5.0 5.0 5.0 5.0 6.0 6.0 6.0 6.0 6.0 6.5 6.5 6.5 6.5 6.5

2.9      Dimensions 2.9      Abmessungen2.9      Dimensioni

TA...- TF... TA...- TF...
56B 63B 56C 63C

R 73.5 75 73.5 75

F 9 9 9 9

e 45 50 45 50

H h8 65 70 65 70

X h8 65 80 65 80

E h8 65  70 65 70

M M8  M8 M8 M8

C f8 70 80 70 80

K 85 100 85 100

L 59 65 94 100

S 71 85 36 50

f 9 9 9 9

m 45 55 45 55

c 73.5 80 73.5 80

N2 6 8 8 8 6 8 8 8

M2 22.8 28.3 28.3 31.3 22.8 28.3 28.3 31.3

D2 H7 20 25 25 28 20 25 25 28

b 73.5 75 73.5 75

r 45 50 45 50

B 92 111 92 111

G 90 100 90 100

V 97 117 97 117

C2 100 120 100 120

F2 9 9 9 9

N1 4 4 4 4

M1 13.8 13.8 13.8 13.8

D1h6 12 12 12 12

d1 M4x10 M4x10 M4x10 M4x10

L1 17.5 17.5 17.5 17.5

h 113 120.2 146.6 153.7

T — — 229 241.2

TA.. - TF.. TA.. - TF..
kg 4.5 6.0 5.0 6.5

TF...
56B 56C 63B 63C

IEC..B14 56 63 71 80 90 56 63 71 80 90 56 63 71 80 90 56 63 71 80 90

Y — — 105 120 140 — — 105 120 140 — — 105 120 140 — — 105 120 140

P — — 163 183 183 — — 197 217 217 — — 170 190 190 — — 204 224 224

Q — — 228 248 248 — — 262 282 282 — — 240 260 260 — — 274 294 294

kg — — 4.5 4.5 4.5 — — 5.0 5.0 5.0 — — 6.0 6.0 6.0 — — 6.5 6.5 6.5
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e
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C

C

C

C

K

K

K

K

K

K

D2

D1

d1

YY

Q

Q

Q

Q

TT

H

H

H

H

H

H

P

P

P

P

hh L1L1

M

M

M

M

M

M

E
E

E

E
E

E

S
S

S

S
S

S

L
L

L

L
L

L

X
X

X

X
X

X

N2

N1

M
2

M
1

B

G

B

G

V

V

C2

C2

T
F

 5
6

T
F

 6
3

T
F

 5
6

 -
 T

F
 6

3
T

F
 5

6
 -

 T
F

 6
3

T
A

 5
6

 -
 T

A
 6

3

2 Riduzioni/Stages/Stufen 3 Riduzioni/Stages/Stufen

ee

T..56B - T..56C - T..63B - T..63C
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TC...
71B 90B 112B

IEC 63 B5 71 B5 80/90 B5 80 B14 71 B5 80/90 B5 *90 B14 100/112 B5 80/90 B5 100/112 B5 132 B5

Y 140 160 200 120 160 200   120 / R73 250 200 250 300

P 177 184 204 204 220 240 240 250 286 296 318

p 113 120 140 140 138 158 158 168 184 194 216

Q 248 255 275 275 310 330 330 340 398 408 430

q 184 191 211 211 228 248 248 258 296 306 328

TA... - TC... - TF...
71B 90B 112B 140B 180B 200B 225B

A 142 180 224 280 360 400 450

a 102 134 166 209 272.5 305 344

a1 — — — — — — —

B 112 127 150 175 215 255 290

b 90 104 125 145 180 210 240

C2 115 130 155 180 220 260 300

D1 h6 14 19 24 28 38 38 48

D2 H7 24  28 32 30 35 42 40 45 55 50 70 60 90 80 100

E 206 262 326 407 522.5 585 654

e 38 52 64 82 110 120 140

F 9 11 13 15 17 19 21

f M8x13 M10x16 M12x19 M14x22 M16x25 M18x35 M18x30

G 122 155 194 244 320 350 400

g 61 77.5 97 122 160 175 200

H 71 90 112 140 180 200 225

h 174 212 262 317 400 422.5 500

I 110 130 160 190 237.5 237.5 296

i 125 159.5 199 249 322.5 360 404

L1 30 40 50 60 80 80 110

O 64 82 102 127 162.5 185 204

T 275 342 424 517 660 702.5 835

t 211 260 322 390 497.5 517.5 631

Z 9 11 13 15 17 22 25

TA..
kg 12.5 20 34 58 116 165 232

TC... - TF...
kg 15.5 25 44 75 136 185 270

140B 180B 200B

IEC 80/90 B5 100/112 B5132 B5 160/180 B5 100/112 B5 132 B5 160/180 B5 200 B5 100/112 B5 132 B5 160/180 B5 200 B5

Y 200 250 300 350 250 300 350 400 250 300 350 400

P 331 341 363 393 413(i=10-40) / 423(i=50-80) 463(i=10-40) / 473(i=50-80) 435(i=8-40) / 445(i=50-63) 485(i=8-40) / 495(i=50-63)

p 204 214 236 266 250(i=10-40) / 260(i=50-80) 300(i=10-40) / 310(i=50-80) 250(i=8-40) / 260(i=50-63) 300(i=8-40) / 310(i=50-63)

Q 471 481 503 533 593(i=10-40) / 603(i=50-80) 643(i=10-40) / 653(i=50-80) 640(i=8-40) / 650(i=50-63) 690(i=8-40) / 700(i=50-63)

q 344 354 376 406 430(i=10-40) / 440(i=50-80) 480(i=10-40) / 490(i=50-80) 450(i=8-40) / 460(i=50-63) 500(i=8-40) / 510(i=50-63)

TF...
71B 90B 112B 140B

IEC 63 B5 71 B5 80/90 B5 71 B5 80/90 B5 100/112 B5 80/90 B5 100/112 B5 132 B5 80/90 B5 100/112 B5 132 B5 160/180 B5

Y 140 160 200 160 200 250 200 250 300 200 250 300 350

P 231 238 259 286 307 317 367 377 398 432 442 463 493

p 167 174 195 204 225 235 265 275 296 305 315 336 366

Q 302 309 330 376 397 407 479 489 510 572 582 603 633

q 238 245 266 294 315 325 377 387 408 445 455 476 506

180B 200B 225B

IEC 100/112 B5 132 B5 160/180 B5 200 B5 100/112 B5 132 B5 160/180 B5 200 B5 132 B5 160/180 B5 200 B5 225 B5

Y 250 300 350 400 250 300 350 400 300 350 400 450

P 546 566 596 596 568.5 588.5 618.5 620.5 698 728 728 760

p 393.5 403 433 433 383.5 403.5 433.5 435.5 494 524 524 556

Q 736 746 776 776 768.5 788.5 818.5 820.5 923 953 953 985

q 573.5 583 613 613 583.5 603.5 633.5 635.5 774 749 749 781

* Flange quadrate / Square flanges / Viereckige Flansche

2.9      Dimensions 2.9      Abmessungen2.9      Dimensioni
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Y

120*R
 7

3

T ..BOA

T ..BOC

T ..BOF

T

Q

Q

H

H

H

F

Y

Y

E

A G

Z
b
B

h

P

P

f

e a
g i

L1

C2

Y

120*R
 7

3

T ..BVA

T ..BVC

T ..BVF

H

F

Y

Y

E

A G

Z

b
B

f

e a
g i

t
q

q

I
p

p

O

C2

L
1

TA... - TC... - TF...
71B 90B 112B 140B 180B 200B 225B

D1 h6 14 19 24 28 38 38 48

d1 M4x15 M8x22 M8x22 M8x22 M10x28 M10x28 M12x34

M1 16 21.5 27 31 41 41 51.5

N1 5 6 8 8 10 10 14

C2 115 130 155 180 220 260 300

D2 H7 24  28 32 30 35 42 40 45 55 50 70 60 90 80 100

M2 27.3 31.3 35.3 33.3 38.3 45.3 43.3 48.8 59.3 53.8 74.9 64.4 95.4 85.4 106.4

N2 8 8 10 8 10 12 12 14 16 14 20 18 25 22 28

Z2 — — 8.7 8.7 8.4 11 11 11 11.9 11.9 15.4 15.9 18.9 18.9 20

Albero uscita cavo
Hollow output shaft
Abtriebshohlwelle

Albero entrata
Input shaft

Antriebswelle

D2 D1

d1

M
2

M
1

N2 N1

Z2 Z2

D
2

C2

T..71B - T..225B

* Solo per / Only for / Nur für

90 B14
* Solo per / Only for / Nur für

90 B14
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TA... - TC... - TF...
80C 100C 125C 160C 180C 200C

A 160 200 250 320 360 400

a 82 102 127 162.5 185 204

a1 106 134 169 217 207 277.5

B 127 150 175 215 255 290

b 104 125 145 180 210 240

C2 130 155 180 220 260 300

D1 h6 14 19 24 28 28 38

D2 H7 32 30 35 42 40 45 55 50 70 60 90 80 100

E 306 384 479 609.5 652 766.5

e 42 52 67 90 100 115

F 11 13 15 17 19 21

f M10x16 M12x19 M14x22 M16x25 M18x35 M18x30

G 135 170 214 280 310 350

g 67.5 85 107 140 155 175

H 80 100 125 160 180 200

h 256 314 389 479.5 502 604

I 110 130 160 190 190 237.5

i 213.5 269 336 429.5 447 541.5

L1 30 40 50 60 60 80

O 146 184 229 289.5 312 366.5

T 366 454 564 699.5 742 884

t 220 270 335 410 430 517.5

Z 11 13 16 17 22 25

TA..
kg 19 36 66 120 170 260

TC... - TF...
kg 22 41 76 137 190 295

160C 180C 200C

IEC 80/90B5 100/112 B5 132 B5 160 B5 80/90 B5 100/112 B5 132 B5 160/180 B5 100/112 B5 132 B5 160/180 B5 200 B5

Y 200 250 300 350 200 250 300 350 250 300 350 400

P 493 503 525 555 516 526 548 578 617(i=40-160) / 627(i=200-315) 667(i=40-160) / 677(i=200-315)

p 204 214 236 266 204 214 236 266 250(i=40-160)  / 260 (i=200-315) 300(i=40-160) 
 / 310 (i=200-315)

Q 653 663 686 715 696 706 728 758 617(i=40-160) / 627(i=200-315) 867(i=40-160) / 877(i=200-315)

q 364 374 396 426 384 394 416 446 450(i=40-160) / 460(i=200-315) 500(i=40-160) / 510(i=200-315)

TF...
80C 100C 125C

IEC 63 B5 71 B5 80/90 B5 71 B5 80/90 B5 100/112 B5 80/90 B5 100/112 B5 132 B5

Y 140 160 200 160 200 250 200 250 300

P 313 320 341 388 409 419 494 504 525

p 167 174 195 204 225 235 265 275 296

Q 393 400 421 488 509 519 619 629 650

q 247 254 275 304 325 335 390 400 421

160C 180C 200C

IEC 80/90 B5 100/112 B5 132 B5 160 B5 80/90 B5 100/112 B5 132 B5 160/180 B5 132 B5 160/180 B5 200 B5

Y 200 250 300 350 200 250 300 350 300 350 400

P 594 604 625 655 617 627 648 678 770 800 802

p 305 315 336 366 305 315 336 366 404 434 436

Q 754 764 785 815 797 807 828 858 970 1000 1002

q 465 475 496 526 485 495 516 546 604 634 636

* Flange quadrate / Square flanges / Viereckige Flansche

TC...
80C 100C 125C

IEC 63 B5 71 B5 80/90 B5 80 B14 71 B5 80/90 B5 *90 B14 100/112 B5 80/90 B5 100/112 B5 132 B5

Y 140 160 200 120 160 200   120 / R 73 250 200 250 300

P 259 266 286 286 322 342 342 352 413 423 445

p 113 120 140 140 138 158 158 168 184 194 216

Q 339 346 366 366 422 442 442 452 538 548 570

q 193 200 220 220 238 258 258 268 309 319 341

2.9      Dimensions 2.9      Abmessungen2.9      Dimensioni
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T ..COC

T ..COF

T ..COA

T

Q

Q

H

H

H

Y

Y
F

E

A G

Z b
B

h

P

P

f

e a

g i C2

L1

a1

Y

120*R
 7

3

T ..CVA

T ..CVC

T ..CVF

H

F

Y

Y

E

A G

Z

b
B

f

e a
g i

t
q

q
I

p
p

C2

a1

L
1

O

Y

120*R
 7

3

TA... - TC... - TF...
80C 100C 125C 160C 180C 200C

D1 h6 14 19 24 28 28 38

d1 M4x15 M8x22 M8x22 M8x22 M8x22 M10x28

M1 16 21.5 27 31 31 41

N1 5 6 8 8 8 10

C2 130 155 180 220 260 300

D2 H7 32 30 35 42 40 45 55 50 70 60 90 80 100

M2 35.3 33.3 38.3 45.3 43.3 48.8 59.3 53.8 74.9 64.4 95.4 85.4 106.4

N2 10 8 10 12 12 14 16 14 20 18 25 22 28

Z2 8.7 8.7 8.4 11 11 11 11.9 11.9 15.4 15.9 18.9 18.9 20

Albero uscita cavo
Hollow output shaft
Abtriebshohlwelle

Albero entrata
Input shaft

Antriebswelle

D2 D1

d1

M
2

M
1

N2 N1

Z2 Z2

D
2

C2

T..80C - T..200C

* Solo per / Only for / Nur für

90 B14
* Solo per / Only for / Nur für

90 B14
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2.10    Accessories

Output shaft

Hollow output shaft with shrink
disc

2.10    Zubehör

Abtriebswelle

Abtriebshohlwelle mit
Schrumpfscheibe

Albero lento

Albero lento cavo con 
calettatore

T

56B
56C

63B
63C

71B
90B
80C

112B
100C

140B
125C

180B
160C

200B
180C

225B
200C

A 100 120 114 129 129 154 154 179 219 259 298

B 5 5 5 6 6 8 8 10 12 15 15

C 40 45 50 60 60 80 80 100 125 140 180

Dh6 20 25 24 32 35 42 45 55 70 90 100

d M8 M8 M8 M8 M8 M10 M10 M10 M12 M16 M18

E 26 32 30 40 43 50 53 65 80 110 118

F 100 120 115 130 — 155 — 180 220 260 300

G 41 46 49 59 — 79 — 99 124 141 178

M 22.5 28 27 35 38 45 48.5 59 74.5 94 106

N 6 8 8 10 10 12 14 16 20 25 28

T

56B
56C

63B
63C

71B
90B
80C

112B
100C

140B
125C

180B
160C

200B
180C

225B
200C

A 27 32 27 37 47 57 72 92 102

B 25 30 25 35 45 55 70 90 100

D 2 2 2 2 2 2 2 3 3

DC 60 72 60 80 100 115 155 188 215

LC 21.5 23.5 22 26 31 31 39 50 54

L1 32 36 36 39 45 50 60 70 80

L2 61 75 68 82 100 115 143 175 200

L3 32 36 36 39 45 50 60 70 80

TS(Nm) 4 12 8 12 12 12 36 59 72

2.10    Accessori

Materiale albero lento: EN 10083 - 1 C40 bonificato
Output shaft material: EN 10083 - 1 C40 tempered
Material der Abtriebswelle: EN 10083 - 1 C40 vergütet

Albero lento standard
Standard output shaft
Standard Abtriebswelle

Albero lento doppio
Double output shaft
Doppelte Abtriebswelle

A
 (

H
7

/h
7

)

B
 (

H
7

/g
6

)

TS

D

D
C

coppia di serraggio
driving torque screws
Befestigungsschraube

pulire e sgrassare
clean and degrease
Reinigen und Entfetten

CS

CDL3

LC

L2L1

Ad esclu sio ne del le gran dez ze 56 e 63,  a
ri chie sta è pos si bi le pre di spor re il ri dut to re 
con un kit di pro te zio ne del l'al be ro cavo.
Tale pro te zio ne, es sen do do ta ta di un 'op -
por tu na guar ni zio ne, im pe di sce ad even -
tua li flu i di, pre sen ti nel l'am bien te di la vo ro, 
di ve ni re a con tat to con l'a be ro cavo del ri -
dut to re ol tre ad im pe di re il con tat to con
cor pi estra nei. Le dimensioni di ingombro
sono riportate nella tabella seguente. 

T

71B
90B
80C

112B
100C

140B
125C

180B
160C

200B
180C

225B
200C

Cc 79.5 87 105 120.5 141.5 167.5 191.5

Kit protezione albero cavo

Cc

On re quest we can supply a hol low shaft
pro tec tion kit (ex cept for si zes 56 and 63).
The kit fe a tu res a ga sket which pre vents
any con tact bet we en hol low shaft and fo -
re ign bo dies or flu ids exi sting in the wor -
king en vi ron ment. Over-all di men sions
are re por ted in the fol lo wing ta ble. 

Hollow shaft protection kit

Auf Wunsch ist eine Schutz vor rich tung für
die Hohl wel le lie fer bar (Grö ßen 56 und 63
aus ge nom men).
Die Schutz vor rich tung weist eine Dich tung 
auf, die zur Ver mei dung von ir gend wel -
chem Kon takt zwi schen Hohl wel le und
Fremd kör per oder Flüs sig kei ten der Ar -
beits um ge bung dient.   In der fol gen den 
Ta bel le wird den Raum be darf an ge ge ben.

Schutzvorrichtung für die Hohlwelle

M

N

d

d

D
 h

6
D

 h
6

D
 h

6

D
 h

6

CBA

E

G

d

d
CF B

E
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Torque armBraccio di reazione Drehmomentstütze

T

80C 100C 125C 160C 180C 200C

A 130 160 190 240 280 300

B 170 214 276 354.5 367 456.5

C 25 30 30 35 45 45

D 20 25 25 35 40 40

T

71B 90B 112B 140B 180B 200B 225B

A 123 140 172 205 260 300 325

B 84 116 144 189 247.5 280 319

C 25 25 30 30 35 45 45

D 20 20 25 25 35 40 40

56B - 56C 63B - 63C

71B - 225B 80C - 200C

Output flange AbtriebsflanschFlangia uscita

T

56B
56C

63B
63C

71B
90B
80C

112B
100C

140B
125C

180B
160C

200B
180C

F 140 160 160 200 250 300 350 400

GG6 95 110 110 130 180 230 250 300

R 115 130 130 165 215 265 300 350

P 82 91.5 87 100 125 150 180 215

U 5 5 4 4.5 5 5 6 6

V 9 9 12 12 14 16 18 20

Z 15 10 10 12 16 20 25 30

kg 0.5 0.5 2 3.2 5 8 12.5 24

G

Z

U

PR

V

F

FLD

FL2

FLS

B C

D

A

B C

D

A

65

1
0

0

39 20

1
0

48.5 20

1
0

70

1
5

0
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AW   Rotazione antioraria
          Anti-clockwise rotation
          Gegen den Uhrzeigersinn

CW   Rotazione oraria
          Clockwise rotation
          Im Uhrzeigersinn

Backstop device RücklaufsperreDispositivo antiritorno

Il ri dut to re ad assi or to go na li pre sen ta va lo -
ri di ren di men to sta ti co (e di na mi co) mol to
ele va ti: per que sto mo ti vo non è ga ran ti ta
spon ta ne a men te  l’ir re ver si bi li tà sta ti ca.
L’ir re ver si bi li tà sta ti ca si re a liz za quan do, a
ri dut to re fer mo, l’ap pli ca zio ne di un ca ri co
al l’al be ro len to non pone in ro ta zio ne l’as se 
en tra ta.Per tan to, per ga ran ti re l’ir re ver si bi li -
tà del moto, a ri dut to re fer mo, oc cor re pre -
di spor re il ri dut to re stes so con un
op por tu no di spo si ti vo an ti ri tor no, for ni bi le a 
ri chie sta tran ne che sul le gran dez ze T56 e
T63. 
Tale di spo si ti vo per met te la ro ta zio ne del -
l’al be ro len to solo nel sen so de si de ra to,
da spe ci fi ca re al l’at to del l’or di ne.

Un esem pio ti pi co di ap pli ca zio ne in cui 
è ri chie sto l’im pie go del  di spo si ti vo an ti ri -
tor no è il caso in cui un ri dut to re venga uti -
liz za to per la mo vi men ta zio ne di un na stro 
tra spor ta to re in cli na to, con il ca ri co che si
mu o ve in sa li ta. In caso di ar re sto del l’im -
pian to, a ca u sa del peso pro prio del ca ri co 
mo vi men ta to ed in as sen za di si ste mi di
si cu rez za, il na stro ten de reb be spon ta ne -
a men te ad in ver ti re il moto (moto re tro gra -
do) ri por tan do il ma te ria le tra spor ta to al
pun to di par ten za. Il di spo si ti vo antiritorno
presente nel riduttore si oppone a questo
fenomeno mantenendo il nastro fermo.
Nel caso in cui sia pre sen te il di spo si ti -
vo an ti ri tor no è rac co man da to l'u ti liz zo 
di olio lu bri fi can te sin te ti co, clas se di
vi sco si tà ISO 150.

Nel la ta bel la se guen te (tab. 3) sono in di ca ti 
i va lo ri dei mo men ti tor cen ti no mi na li mas -
si mi (T2Mmax), ri fe ri ti al l’al be ro usci ta, ga -
ran ti ti dal di spo si ti vo di an ti ri tor no, per ogni
rap por to di ri du zio ne e per ogni gran dez za
di ri dut to re. Se, in cor ri spon den za del l’al be -
ro len to, vie ne ap pli ca ta una cop pia mag -
gio re di quel la in di ca ta, l’ir re ver si bi li tà del
moto non è più ga ran ti ta. 
Qu e sti va lo ri di cop pia non sono da con -
fon de re con quel li ri por ta ti nel la ta bel la ri -
guar dan te i dati tec ni ci dei riduttori. 
Infat ti, si noti come in ta bel la sia no sta ti
mes si in evi den za i va lo ri di cop pia ga ran -
ti ti (in usci ta) dal di spo si ti vo an ti re tro che
ri sul ta no es se re mi no ri dei mas si mi va lo ri
di cop pia mo tri ce tra smis si bi li, con fat to re
di servizio Fs =1, dal riduttore.

AW CW AWCW

Be vel he li cal ge ar bo xes fe a tu re qui te high
va lu es of sta tic (and dyna mic) ef fi ciency:
for this re a son spon ta ne o us sta tic ir re ver si -
bi lity is not gua ran te ed. Sta tic ir re ver si bi lity, 
with mo tion less ge ar box,  oc curs when the
ap pli ca tion of a load on the out put shaft
does not ca u se ro ta tion of the in put axis. In 
or der to gua ran tee mo tion ir re ver si bi lity,
with mo tion less ge ar box, it is ne ces sary to
fit a backstop de vi ce, which is ava i la ble on
re quest, ex cept for si zes 56 and 63. 
The backstop de vi ce ena bles ro ta tion of
the out put shaft only in the re qui red di rec -
tion, which is to be spe ci fied when or de -
ring.

Ke gel stir nrad ge trie be we i sen sehr ho hen
sta ti schen (und dyna mi schen) Wir -
kungsgrad: de shalb wird ke i ne spon ta ne
sta ti sche Irre ver si bi lität ga ran tiert. Sta ti -
sche Irre ver si bi lität bei stillste hen den Ge -
trie be hat man, wenn die Appli ka tion ei ner
Last auf die Abtrieb swel le ke i ne Dre hung
der Antrieb swel le ve rur sacht. Um  Irre ver si -
bi lität der Be we gung bei stillste hen dem Ge -
trie be zu si chern, soll eine Rückla uf sper re
mon tiert wer den.  Die  Rückla uf sper re wird
auf Wunsch ge lie fert (Grö ßen 56 und 63
au sge nom men). 
Die Rückla uf sper re er mö glicht, dass die
Abtrieb swel le nur in der gewünschten Ric -
htung dreht (gewünschte Ric htung beim
Be stel len ange ben).

A typ i cal ex am ple of ap pli ca tion which
re quires a back stop de vice is when the
gear box is used for mov ing a slop ing con -
veyor belt  with the load mov ing up wards.
In case the plant stops work ing, if there
are no safety de vices, be cause of the load 
weight the con veyor would tend to in vert
the mo tion di rec tion (back ward mo tion),
thus bring ing the trans ported ma te rial
back to start ing point. The back stop de -
vice on the gear box pre vents back ward
mo tion by keep ing the con veyor mo tion -
less.   

In gear boxes with back stop de vice we
rec om mend syn thetic lu bri cant, vis -
cos ity class ISO150.

Ein ty pi sches Bei spiel von An wen dung
der Rüc klauf sper re ist, wenn das Ge trie be 
für die Be we gung ei nes schie fen För der -
bands be nutzt wird, wo bei die Last an stei -
gend be wegt wird. Im Fal le von
Ste hen blei ben der An la ge und Ab we sen -
heit von Si cher heits vor rich tun gen wür de
sich das  För der band spon tan we gen des
Last ge wichts rüc kwärts be we gen und das
trans por tier te Ma te ri al zu rück zum Aus -
gangs punkt brin gen. Die  Rüc klauf sper re
hin dert die Rüc kwärts be we gung und hält
das För der band fest.

Beim Ein satz ei ner Rüc klauf sper re ist
die Ver wen dung von syn the ti schen Öl
mit Vis ko si täts klas se ISO 150 emp foh -
len.

The fol low ing ta ble (tab..3) shows the max. 
rated torques (T2Mmax) at gear box out put
guar an teed by the back stop de vice, for
each ra tio and each gear box size. If a
higher torque is ap plied at gear box out put,
mo tion ir re vers ibil ity is no lon ger guar an -
teed.
These torque val ues are not to be con -
fused with the val ues re ported in the gear -
box spec i fi ca tions ta bles.
Please note that the torque val ues guar -
an teed (at out put) by the back stop de vice
are lower than the max. driving torque val -
ues trans mis si ble by the gear box, with
ser vice fac tor Fs =1.

In der   fol gen den Ta bel le (Tab. 3) wer den
die max. Nenn dreh mo men te am Ab trieb
an ge ge ben (T2Mmax), die  die Rüc klauf -
sper re je nach Un ter set zungs ver hält nis
und Ge trie be grö ße ga ran tiert. Falls am Ab -
trieb ein hö he res Dreh mo ment ein ge setzt
wird, dann ist die Ir re ver si bi li tät der Be we -
gung nicht mehr ga ran tiert. 
Die se Dreh mo men te sind nicht mit den
Wer ten zu ver wech seln, den in der Ta bel -
le der tech ni schen Da ten der Ge trie be an -
ge ge ben werden.  
Die von  Rüc klauf sper re (am Ab trieb) ga -
ran tier ten Dreh mo men te sind nied ri ger als 
die von Ge trie be über setz ba ren max.
Dreh mo men te, un ter Be rücks ich ti gung ei -
nes Betriebsfaktors Fs =1. 
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T

in

5* 6.3* 7* 8 10 12.5 16 20 25 31.5 40 50 63 80

T2M max [ Nm ]

71B — — — — 213 272 325 213 271 325 421 272 325 421

90B 148 204 — — 333 424 508 333 424 508 657 424 508 657

112B 326 — — — 733 934 1118 733 933 1119 1446 933 1118 1446

140B — — 1038 — 1547 1969 2358 1547 1968 2359 3051 1968 2359 3050

180B — — — — 3009 3831 4588 3009 3829 4589 5935 3829 4589 5934

200B — — — 5937 7607 9189 11399 12873 9190 11402 12875 11401 12875 —

225B — — — 9856 11829 14538 9858 11838 14536 14537 17800 — — —

Tab. 3

Coppia massima garantita in uscita dal dispositivo antiritorno
Max. output torque guaranteed by the backstop device

Von Rücklaufsperre garantierten max. Abtriebsdrehmoment

T

in

40 50 63 80 100 125 160 200 250 315 400 500 630

T2M max [ Nm ]

80C — 1086 1301 1656 1086 1301 1656 1985 1301 1656 1985 2567 3319

100C — 1697 2033 2588 1697 2033 2588 3101 2033 2588 3101 4010 5186

125C — 3733 4474 5694 3733 4473 5693 6822 4473 5693 6822 8822 11410

160C — 7874 9435 12008 7873 9435 12008 14388 9434 12008 14388 18607 24064

180C — 7874 9435 12008 7873 9435 12008 14388 9434 12008 14388 18607 24064

200C 12511 15024 18453 22586 15023 18450 22594 15024 18452 22594 — — —

Verifica del Dispositivo antiritorno

Dopo aver cor ret ta men te se le zio na to il ri -
dut to re (v. pag. 4), oc cor re ve ri fi ca re se il
va lo re del mo men to tor cen te T2Mmax ga -
ran ti to al l’as se usci ta del ri dut to re dal di -
spo si ti vo an ti ri tor no, con si de ra te le re a li
con di zio ni di eser ci zio, è suf fi cien te a ga -
ran ti re il buon fun zio na men to del l’ap pli ca -
zio ne.
Deve per tan to es se re ve ri fi ca ta la se guen -
te re la zio ne:

Dove:
T2NOM [Nm]: è il mo men to tor cen te che

deve es se re ga ran ti to al l’as se usci ta
del ri dut to re, nel l’i stan te in cui vie ne
in ter rot ta la tra smis sio ne del moto, af -
fin ché sia sod di sfat ta la con di zio ne di
ir re ver si bi li tà del moto. T2NOM di pen de 
dal le spe ci fi che del l’ap pli ca zio ne e
deve es se re va lu ta to vol ta per vol ta.

fc: fat to re di ca ri co
fc=1 in caso di fun zio na men to re go la re
fc=1.3 in caso di fun zio na men to con urti 

mo de ra ti
fc=1.8 in caso di fun zio na men to con for ti 

urti

NOTA:
Per fun zio na men to re go la re si in ten de il 
caso in cui il di spo si ti vo an ti ri tor no, in atte-
sa del la ri pre sa del la nor ma le at ti vi tà del ri-
dut to re, man tie ne la mac chi na fer ma. Se 
in ve ce, nel mo men to in cui il di spo si ti vo 
an ti ri tor no è azio na to (quin di il ri dut to re è 
fer mo), il ca ri co in usci ta au men ta di in ten-
sità si pos so no ave re de gli urti (mo de ra ti o 
for ti).

T T fc fa ft2M 2NOMmax = ⋅ ⋅ ⋅ (1)

Check out of the backstop device

After ha ving se lec ted the ge ar box (see
page 4) it is ne ces sary to check whet her
the max. out put tor que T2Mmax gua ran te -
ed by the backstop de vi ce, in view of the
ac tual ope ra ting con di tions, is suf fi cient to
en su re the good fun ctio ning of the ap pli ca -
tion. 
The fol lo wing equa tion has to be chec ked
out:

Where:
T2NOM [Nm]: is the tor que that must be

gua ran te ed at ge ar box out put when
mo tion tran smis sion is stop ped,  in or -
der that mo tion ir re ver si bi lity is en su -
red. T2NOM de pends on ap pli ca tion
fe a tu res and sho uld be as ses sed
each time.

fc: load factor
fc=1 in case of stan dard ope ra tion
fc=1.3 in case of ope ra tion with mo de ra te

shocks
fc=1.8 in case of ope ra tion with he avy

shocks

REMARK:
stan dard ope ra tion me ans that the
backstop de vi ce ke eps the ma chi ne still,
whilst awa i ting the re start of ge ar box oper
ation. On the con trary, in case the
backstop de vi ce is ena bled (the re fo re the
ge ar box is mo tion less) and the out put load
gets he a vier,  mo de ra te or he avy shocks
might oc cur.

Nach der Wahl des Ge trie bes (s. S. 4) soll 
es si cher ge stellt wer den, dass das von der 
Rückla uf sper re ga ran tier ten Abtrieb sdreh -
mo ment T2Mmax ge nug ist, da mit der kor -
rek ten Abla uf  der Appli ka tion un ter
Berücksic hti gung der wir kli chen Be trieb -
sbe din gun gen gewährle i stet wird.
Die fol gen de Re la tion ist fe stzu stel len:

Dabei ist:
T2NOM [Nm]: Dreh mo ment, das am Ge trie -

be ab trieb ga ran tiert wer den muss,
wenn die Über tra gung der Be we gung
stoppt, da mit Irre ver si bi lität gewährle i -
stet wird. T2NOM  hängt von der Mer -
kma le der Appli ka tion, d. h. T2NOM
muss je we ils be wer tet wer den.

fc: Last-Faktor
fc=1 bei Stan dar dbe trieb
fc=1.3 bei Be trieb mit mäßi gen Stö ßen
fc=1.8 bei Be trieb mit star ken Stö ßen

ANMERKUNG:
Stan dar dbe trieb be de u tet, dass (in Erwar-
tung des Wie der be ginns des Ge trie be be-
triebs) die Rückla uf sper re die Ma schi ne
stoppt.  Da ge gen, falls die Rückla uf sper re
bet ätigt ist (de shalb be wegt sich das Ge-
trie be nicht) und die Last am Abtrieb
stärker wird, dann kön nen mäßi gen oder
star ken  Stößen entstehen.

Prüfung der Rücklaufsperre

* Rapporti  speciali / Special ratios / Sonderverhältnisse Valori di coppia garantiti / Torque values guaranteed / Garantierten Drehmomente
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n° INSERZIONI / h - INSERTIONS / H - NR. EINSCHALTUNGEN / STUNDE

h/gg - h/d - St./Tag 2 4 8 16 32 63

8 1 1 1.1 1.2 1.3 1.4

16 1.3 1.3 1.4 1.5 1.6 1.7

24 1.5 1.5 1.6 1.7 1.8 1.9

ft:  fat to re di tem pe ra tu ra ri ca va bi le dal la
se guen te ta bel la (tab.5) in fun zio ne
del la tem pe ra tu ra am bien te di fun zio -
na men to.

Tamb (°C) -20° -10° 0° 10° 20° 30° 40° 50°

ft 1.2 1.15 1.1 1.05 1 1.03 1.05 1.10

Se la re la zio ne (1) a pag. 25 non ri sul ta
es se re ve ri fi ca ta si pren da in con si de ra -
zio ne  la pos si bi li tà o di va ria re  il rap por to
di ri du zio ne, in di vi duan do una al ter na ti va
mi glio re, o di pas sa re alle gran dez ze di ri -
dut to ri suc ces si ve.

Nel caso in cui il ri dut to re, prov vi sto di di -
spo si ti vo an ti ri tor no, si tro vi ad ope ra re ad
una tem pe ra tu ra am bien te mi no re di 0°C il 
ri dut to re può es se re for ni to, a se con da del 
rap por to di ri du zio ne, in ese cu zio ne spe -
cia le (con ca me ra sta gna) così da mi glio -
ra re il fun zio na men to del di spo si ti vo. 
Per quan to ri guar da que st’ul ti ma so lu zio-
ne si con tat ti il ser vi zio tec ni co Tra mec.

Tab. 4

Tab. 5

fa:  fat to re di ap pli ca zio ne, ri ca va bi le dal la 
se guen te ta bel la (tab. 4) in fun zio ne
del nu me ro di in ser zio ni/ora e dal nu -
me ro di ore di fun zio na men to al gior -
no del ri dut to re.

AR BR CR DR ER

T 71B 67 63 56 35 50

T 80C 67 63 63.5 45 60

T 90B 73 68 63.5 45 60

T 100C 71.5 70 75 55 80

T 112B 90 83 75 55 80

T 125C 86.5 96.5 87.5 60 90

T 140B 108 95 87.5 70 90

T 160C 106.5 101 107.5 70 100

T 180B 122 113 107.5 80 110

T180C 110.5 110 127.5 70 100

T200B 163 137.5 127.5 90 160

T 200C 125 124 145 90 130

T 225B 169 147 145 110 155

Dimensioni riferite alla versione con antiretro

C

B

AE

E

D

R

RR

R R

R

fa: ap pli ca tion fac tor, as shown in the
follow ing ta ble (tab. 4), de pend ing on
the num ber of back stop de vice in ser -
tions per hour and the num ber of
gear box op er at ing hours per day.

ft:   tem pe ra tu re fac tor, as shown in the fol -
lo wing ta ble (tab. 5) de pen ding on am -
bient tem pe ra tu re du ring ge ar box
ope ra tion. 

ft:   Tem pe ra tur fak tor, wie es in der fol gen -
den Ta bel le (tab. 5) an ge ge ben wird.
Der  Tem pe ra tur fak tor hängt von der
Umge bungstem pe ra tur während Ge -
trie be be triebs ab.

If the re sult of the cal cu la tion does not
cor re spond to the equa tion (1) at page
25, eit her the ra tio has to be mo di fied or a
big ger size of ge ar box has to be se lec ted.

If the am bi ent tem per a ture is be low 0°C,
the gear box with back stop de vice can be
sup plied in the spe cial ex e cu tion (with
tight cham ber) which im proves the func -
tion ing of the back stop de vice. 
Please con tact Tramec Tech ni cal Dept.
for fur ther in for ma tion.

Falls das Re sul tat nicht der Re la ti on (1) 
ent spricht (Sei te 25), soll ent we der das
Un ter set zungs ver hält nis oder die Grö ße
des Ge trie bes ge än dert wer den. 

Liegt die Um ge bungs tem pe ra tur un ter
0°C, wird es emp foh len, die Son der aus -
füh rung des Ge trie bes (mit Dicht kam mer)
zu be nut zen, da mit die Rüc klauf sper re am 
be sten funk tio niert. 
Für wei te re Aus künf te da rü ber soll man
sich mit Tra mec tech ni schen Büro in Ver -
bin dung set zen.

fa:  An wen dungs fak tor, wie es in der fol -
gen den Ta bel le (tab. 4) an ge ge ben
wird. Der An wen dungs fak tor hängt von 
Zahl der Ein schal tun gen der Rüc klauf -
sper re pro Stun de und von Be triebs -
stun den des Ge trie bes pro Tag ab.

Dimensions of the version with backstop device Abmessungen der Version mit Rücklaufsperre 
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2.12     Lubrication

Bevel he li cal gear boxes (ex cept for TF56
and TF63 which are lu bri cated  for life) re -
quire oil lu bri ca tion and are equipped with
filler, level and drain plugs. 
The mount ing po si tion should al ways be
spec i fied when or der ing the gear box..

OIL PUMP.
A pump for forced lu bri ca tion of the up per
bear ings is sup plied on re quest for sizes
112, 125, 140, 160, 180, 200 and 225 in
the VA mount ing po si tion.

De pend ing on the mount ing po si tion, the
bear ings may be lodged above the lu bri -
cant level. In this case it is nec es sary to
ap ply spe cial grease on the bear ings in or -
der to im prove their lu bri ca tion. A me tal lic
ring (nylos) can be fit ted on the bear ings it 
keeps the grease in place thus pro long ing
the ac tion. It is sup plied on spe cific re -
quest.

2.12    Schmierung

Die Ke gels tirn rad ge trie be sind für die Öl -
schmie rung mit Ein füll-, Öl stand- und Ab -
laßstop fen ver se hen.
Bei der Be stel lung ist im mer die
ge wünsch te Mon ta ge po si ti on an zu ge ben.

ÖL PUM PE.
Eine Pum pe für die Zwangs schmie rung
der obe ren La ger kann auf Wunsch bei
den Grö ßen 112, 125, 140, 160, 180, 200
und 225 in der Mon ta ge po si ti on VA ge lie -
fert wer den.
Abhängig von der Einbaulage kann es
sein, dass die La ger über den Ölstand
liegen. In dem Fall wird Sonderfett  auf die 
La ger geschmiert, um deren  Schmierung
zu  verbessern. Ein metallischer Ring
(nylos) fürdie Lager darf auf Wunsch
geliefert werden: er hält das Fett fest und
verlängert die Wirkung.

2.12     Lubrificazione

I ri dut to ri ad assi or to go na li ( ad esclu sio ne
dei tipi TF56 e TF63, con lu bri fi ca zio ne a
vita) sono for ni ti pre di spo sti per lu bri fi ca zio -
ne a olio e mu ni ti dei tap pi di ca ri co, li vel lo
e sca ri co olio.
Si rac co man da di pre ci sa re sem pre la po -
si zio ne di mon tag gio de si de ra ta in fase di
or di ne.
POMPA DI LUBRIFICAZIONE.
Una pom pa per lu bri fi ca zio ne for za ta dei
cu sci net ti  su pe rio ri è for ni ta a ri chie sta
sul le gran dez ze 112, 125, 140, 160, 180,
200 e 225 nel la po si zio ne di mon tag gio
VA.
Nel le po si zio ni di mon tag gio in cui sono
pre sen ti cu sci net ti po sti al di so pra del li -
vel lo del l'o lio lu bri fi can te è pre vi sta l'ap pli -
ca zio ne di gras so spe cia le su tali
cu sci net ti per mi glio rar ne la lu bri fi ca zio ne.
E' pos si bi le do ta re gli stes si cu sci net ti di
un anel lo me tal li co (nylos) con la fun zio ne
di con te ni men to del gras so e, di con se -
guen za, di pro lun ga re l'ef ffet to nel tem po.
Qu e sta so lu zio ne vie ne for ni ta su spe ci fi -
ca richiesta.

2.11     Angular backlash

Af ter hav ing blocked the in put shaft, the
an gu lar back lash can me mea sured on the 
out put shaft by ro tat ing it in both di rec tions 
and ap ply ing the torque which is strictly
nec es sary to cre ate a con tact be tween the 
teeth of the gears. The ap plied torque
should be at most 2% of the max. torque
guar an teed by the gear box. (T2M).
The fol low ing ta ble re ports the ap prox i -
mate val ues of the an gu lar back lash (in
min utes of arc) re ferred to stan dard
mount ing and mount ing with a more pre -
cise ad just ment. The lat ter so lu tion should 
be adopted only in case of ne ces sity be -
cause it may raise the noise level  and
lessen the ac tion of the lu bri cant.

2.11    Winkelspiel

Nach dem die An triebs wel le blo ckiert wor -
den ist, darf das Win kel spiel auf die Ab -
triebs wel le be messt wer den. Da bei soll die 
Ab triebs wel le in bei den Rich tun gen ge -
dreht wer den und ein Dreh mo ment aus ge -
übt wer den, das zur Ent ste hen ei nes
Kon tak tes zwi schen den Zäh nen ge nügt .
Das aus ge üb te Dreh mo ment soll höch -
stens 2% des max. von Ge trie ben ga ran -
tier ten Dreh mo ment (T2M) sein.
Die fol gen de Ta bel le weist die Nä he rungs -
wer te des Win kel spiels (in Bo gen mi nu ten) 
für Stan dard mon ta ge und Mon ta ge mit
prä zi ser Re gu lie rung. Die prä zi ser Lö sung 
darf nur im Not fall an ge wen det wer den,
weil in fol ge des sen das Ge räusch pe gel 
zu nimmt und die Wir kung des Schmier mit -
tels ab nimmt.

2.11     Giochi angolari

Bloc can do l'al be ro di en tra ta, il gio co vie ne 
mi su ra to sul l'al be ro usci ta ru o tan do lo nel le 
due di re zio ni ad ap pli can do la cop pia
stret ta men te ne ces sa ria a cre a re il con tat -
to tra i den ti de gli in gra nag gi, al mas si mo
pari al 2% del la cop pia mas si ma ga ran ti ta
dal ri dut to re (T2M).
Nel la ta bel la se guen te sono ri por ta ti i va lo -
ri in di ca ti vi del gio co an go la re (in mi nu ti di
an go lo) per quan to ri guar da il mon tag gio
nor ma le ed i va lo ri ot te ni bi li con una re gi -
stra zio ne più pre ci sa. Qu est' ul ti ma ese cu -
zio ne è da uti liz za re solo in caso di re a le
ne ces si tà in quan to po treb be com por ta re
un leg ge ro au men to del la ru mo ro si tà e
ren de re meno ef fi ca ce l'a zio ne del l'o lio  
lu bri fi can te.

Gioco angolare / Backlash / Winkelspiel (1')

Montaggio normale
Standard mounting
Standardmontage

Montaggio con gioco ridotto
Mounting with reduced backlash

Montage  mit reduziertem Winkelspiel

2 stadi/stages/stufig 16/20 12/15

3 stadi/stages/stufig 20/25 15/17
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T B3 B8 B6 B7 VA VB

56B 0.30 0.40 0.30

56C 0.05

56C 0.30 0.40 0.30

63B 0.35 0.45 0.35

63C 0.05

63C 0.35 0.45 0.35

71B 0.6 0.7 0.5 0.8

80C 1.1 1.5 1.3 1.5

90B 1.0 1.4 1.2 1.3

100C 2.0 2.6 2.3 2.8

112B 1.8 2.6 2.3 2.4

125C 3.8 4.8 4.5 5.0

140B 3.6 4.6 4.3 4.3

160C 7.0 9.2 8.7 10.0

180B 7.5 9.7 9.2 8.0

180C 9.5 14.0 13.0 15.5

200B 12.5 15.0 14.0 17.5

200C 13.5 19.0 18.0 19.5

225B 14.5 19.0 18.0 18.7

12
2

1

2

2

1

2

Posizione di montaggio e quantità di
lubrificante (litri)

Mount ing po si tions and lu bri cant quan -
tity (li ters)

Mon tage po si tion und  Ölmenge (li ter)

* Nella posizione di montaggio B6 è previsto un tappo di sfiato con asta di livello.
* In mounting position B6 the breather plug is fitted with dipstick.
* Für die B6 Version ist eine Entlüftungsschraube mit Ölstandsanzeiger vorausgesehen.

Posizione morsettiera Terminal board position Lage der Klemmenkaste

A

A
A

A

A

A A

A

A

A

B

B
B

B

B B

B

B
B

B

C

C

C

C

C

C C

C
C

C

D

D

D

D
D

D

D

D

D

D

AA AA

B

B

C C

D

D

B3

B8

B6 B7

VA VB

N.B. 
Se non diversamente specificato, il motore
verrà fornito con la morsettiera in pos izione A.

N.B. 
Unless o therwise agreed, the motor will be
supplied with the terminal board in pos ition A.

ANMERKUNG: 
Ausser wenn anders angegeben, wird der
Motor mit Klemmenkaste in der A Position
geliefert.

I quantitativi di olio riportati nelle varie tabelle
sono indicativi e riferiti alle posizioni di lavoro
in di cate e considerando le condizioni di
funzionamento a temperatura ambiente e
velocità in ingresso di 1400 min-1. Per
condizioni di lavoro di verse da quelle sopra
riportate contattare il servizio tecnico.

The oil quan ti ties stated in the ta bles are ap -
prox i mate val ues and re fer to the in di cated
work ing po si tions, con sid er ing op er at ing con di -
tions at am bi ent  tem per a ture and an  in put
speed of 1400 min-1. Should the op er at ing con -
di tions be dif fer ent, please con tact the tech ni cal 
ser vice.

Die in der Ta bel len an ge ge be nen Da ten sind
Richt wer te. Die Öl men gen be zie hen sich auf
die an ge ge be nen Be trieb spo si ti on. Da bei wer -
den Be trieb bei  Um ge bungs tem pe ra tur und
An triebs dreh zahl von 1400 min-1 be rücks ich tigt. 
Falls die Be triebs be din gun gen an ders sind,
dann ist das tech ni sche Büro zu be fra gen.
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2.13    Radial- und Axialbelastungen
         (N)
An trie be mit Ket tenrit zel, Zahn rä dern oder 
Rie men schei ben er zeu gen ra di ale Kräf te
(FR) an den Wel len der Un ter set zungs ge -
trie be. Das Aus maß die ser Kräf te kann
nach fol gen der For mel be rech net wer den:

dabei ist:
T = Drehmoment [Nm]
d =Kettenritzel- bzw. Riemenscheiben-

   durchmesser [mm]
KR = 2000 bei Kettenritzel

= 2500 bei Zahnrad
= 3000 bei Riemenscheibe mit

        Keilriemen

Die Wer te der Ra di al- und Axialbe la stun -
gen, die durch die An wen dung her vor ge -
ru fen wer den, dür fen nicht über den in den 
Ta bel len an ge ge be nen zu läs si gen Wer ten 
lie gen.

Falls die Ra di al be la stun gen nicht in dem
Mit tel punkt der he raus ra gen den Wel le
son dern in ei nem an de ren Punkt wir ken , 
soll die zu läs si ge Be la stung mit der For -
mel be züg lich Fry1-2 kal ku liert wer den: a, b 
und Fr1-2 Wer te sind aus der Ta bel le der
Ra di al be la stun gen zu ent neh men.
Bei zwei fach vor ste hen den  Wel len ist die
Be la stung, die an jede Ende an wend bar
ist, 2/3 des in der Ta bel le an ge ge be nen
Wer tes un ter der Be din gung, dass die Be -
la stun gen die sel be Stär ke und Rich tung
auf wei sen und dass sie in der sel ben
Rich tung wir ken. An dern falls ist das
technisches Büro zu befragen.

2.13    Radial and axial loads (N)

Trans mis sions im ple mented by means of
chain pin ions, wheels or pul leys gen er ate
ra dial forces (FR) on the gear unit shafts.
The en tity of these forces may be cal cu -
lated us ing the following for mula:

where :
T = torque [Nm]
d = pin ion or pul ley di am e ter [mm]
KR = 2000 for chain pin ion

=2500 for wheel
=3000 for V-belt pul ley

The val ues of the ra dial and ax ial loads
gen er ated by the ap pli ca tion must al ways
be lower than or equal to the ad mis si ble
val ues re ported in the ta bles.

Should the ra dial load af fect the shaft not
at the half-way point of its pro jec tion but at 
a dif fer ent point, the value of the ad mis si -
ble load has to be cal cu lated us ing the
Fry1-2 for mula: a, b and Fr1-2 val ues are
re ported in the ra dial load ta bles.
With re gard to dou ble-pro ject ing shafts,
the load ap pli ca ble at each end is 2/3 of
the value given in the ta ble, on con di tion
that the ap plied loads fea ture same in ten -
sity and di rec tion and that they act in the
same di rec tion. 
Oth er wise please con tact the tech ni cal de -
part ment.

2.13    Carichi radiali e assiali (N)

Le tra smis sio ni ef fet tua te tra mi te pi gno ni
per ca te na, ru o te den ta te o pu leg ge ge ne -
ra no del le for ze ra dia li (FR) su gli al be ri dei
ri dut to ri. L’entità di tali for ze può es se re
cal co la ta con la for mu la:

dove:
T = Momento torcente [Nm]
d = Diametro pignone o puleggia [mm]
KR = 2000 per pignone per catena

= 2500 per ruote dentate
= 3000 per puleggia con cinghie a V

I va lo ri dei ca ri chi ra dia li e as sia li ge ne ra ti
dal l’ap pli ca zio ne deb bo no es se re sem pre
mi no ri o ugua li a quel li am mis si bi li indicati
nelle ta bel le.

Se il ca ri co ra dia le sul l'al be ro non è ap pli -
ca to a metà del la spor gen za del l'al be ro, il
va lo re del ca ri co am mis si bi le deve es se re
va lu ta to uti liz zan do la for mu la che si ri fe ri -
sce ad Fry1-2, in cui i va lo ri di a, b e Fr1-2
sono ri por ta ti nel le ta bel le re la ti ve ai ca ri -
chi ra dia li.
Nel caso di al be ri bi spor gen ti il va lo re del
ca ri co ap pli ca bi le a cia scu na estre mi tà è
ugua le ai 2/3 del va lo re di ta bel la, pur chè i 
ca ri chi ap pli ca ti sia no ugua li di in ten si tà e
di re zio ne ed agi sca no nel lo stes so sen so.
Di ver sa men te con tat ta re il ser vi zio tec ni -
co.

Fr

Fa

1-2

1-2

Fr
Fr 1-2

1-2y = 
a

b + y

y

The ra dial loads in di cated in the chart are
con sid ered to be ap plied at the half-way
point of the shaft pro jec tion,  and re fer to
gear units op er at ing with ser vice fac tor 1.

Die in den Ta bel len an ge ge be nen ra di al -
be la stun gen gel ten für An satz punk te in
der Mit te des he raus ra gen den Wel len teils  
und für Ge trie be mit Be triebs fak tor 1.

I ca ri chi ra dia li in di ca ti nel le ta bel le si in -
ten do no ap pli ca ti a metà del la spor gen za 
del l’al be ro e sono ri fe ri ti ai ri dut to ri ope ran ti 
con fat to re di ser vi zio 1.

F
K T

d
 [N]R

R=
⋅

FR  ≤  Fr1-2



30

T 71B T 90B T 112B T 140B T 180B T200B T 225B
a=114.5 b=84.5 a=127.5 b=95.5 a=161.5 b=113.5 a=192 b=132 a=237 b=162 a=276 b=191 a=326 b=221

 ALBERO ENTRATA / INPUT SHAFT / ANTRIEBSWELLE (n1 = 1400 min
-1

)

in Fr1 Fa1 Fr1 Fa1 Fr1 Fa1 Fr1 Fa1 Fr1 Fa1 Fr1 Fa1 Fr1 Fa1

8-40
400 80 630 125 1000 200 1600 320

2500 500 2500 500
3150 630

50÷ 80 2000 400 2000 400

ALBERO USCITA / OUTPUT SHAFT / ABTRIEBSWELLE (n1 = 1400 min
-1

)

in Fr2 Fa2 Fr2 Fa2 Fr2 Fa2 Fr2 Fa2 Fr2 Fa2 Fr2 Fa2 Fr2 Fa2

≤ 8 — — — — — — — — — — 25000 5000 36000 7200

10 3000 600 4750 950 7500 1500 11800 2360 19000 3800 26800 5360 38000 7600

12.5 3150 630 5000 1000 8000 1600 12500 2500 20000 4000 28800 5760 40000 8000

16 3350 670 5300 1060 8500 1700 13200 2640 21200 4240 30400 6080 42400 8480

20 3550 710 5600 1120 9000 1800 14000 2800 22400 4480 32200 6440 44800 8960

25 3750 750 6000 1200 9500 1900 15000 3000 23600 4720 34000 6800 47200 9440

31.5 4000 800 6300 1260 10000 2000 16000 3200 25000 5000 35800 7160 50000 10000

40 4250 850 6700 1340 10600 2120 17000 3400 26500 5300 37600 7520 53000 10600

50 4500 900 7100 1420 11200 2240 18000 3600 28000 5600 41200 8240

—63 4750 950 7500 1500 11800 2360 19000 3800 30000 6000 43000 8600

80 5000 1000 8000 1600 12500 2500 20000 4000 32000 6400 — —

T 80C T 100C T 125C T 160C T180C  T 200C
a=127.5 b=95.5 a=161.5 b=113.5 a=192 b=132 a=237 b=162 a=276 b=191 a=326 b=221

ALBERO ENTRATA / INPUT SHAFT / ANTRIEBSWELLE (n1 = 1400 min
-1

)

in Fr1 Fa1 Fr1 Fa1 Fr1 Fa1 Fr1 Fa1 Fr1 Fa1 Fr1 Fa1

Tutti
All
Alle

400 80 630 125 1000 200 1600 320 2000 400 2500 500

ALBERO USCITA / OUTPUT SHAFT / ABTRIEBSWELLE (n1 = 1400 min
-1

)

in Fr2 Fa2 Fr2 Fa2 Fr2 Fa2 Fr2 Fa2 Fr2 Fa2 Fr2 Fa2

Tutti
All
Alle

8000 1600 12500 2500 20000 4000 32000 6400 43000 8600 53000 10600

T 56B T 63B T 56C T 63C

a=102 b=82 a=117 b=94.5 a=102 b=82 a=117 b=94.5

ALBERO USCITA / OUTPUT SHAFT / ABTRIEBSWELLE (n1 = 1400 min
-1

)

in Fr2 Fa2 Fr2 Fa2 in Fr2 Fa2 Fr2 Fa2

8 1300 260 1500 300 40 2300 460 2500 500

10 1300 260 1500 300 50 2300 460 2500 500

12.5 1300 260 1500 300 63 2300 460 2500 500

16 1800 360 2000 400 80 2800 560 3000 600

20 1800 360 2000 400 100 2800 560 3000 600

25 1800 360 2000 400 125 2800 560 3000 600

31.5 1800 360 2000 400 160 2800 560 3000 600

40 2300 460 2500 500 200 3000 600 3500 700

50 2300 460 2500 500 250 3000 600 3500 700

63 — — 2500 500 315 — — 3500 700

T 56B T 63B T 56C T 63C

a=102 b=82 a=117 b=94.5 a=102 b=82 a=117 b=94.5

ALBERO ENTRATA / INPUT SHAFT / ANTRIEBSWELLE (n1 = 1400 min
-1

)

in Fr1 Fa1 Fr1 Fa1 in Fr1 Fa1 Fr1 Fa1

Tutti
All
Alle

* * * *
Tutti
All
Alle

* * * *

* Consultare il ns. Servizio Tecnico. * Contact Tramec Technical dept.. * Fragen sie Tramec technisches Büro.
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2.14    Spare parts list 2.14    Ersatzteilliste2.14    Lista parti di ricambio

TA/TF 56B - TA/TF 63B

T

Cuscinetti/ Bearings / Lager Anelli di tenuta / Oilseals / Öldichtungen

TA - TF TA - TF

94.01 94.02 94.03 94.04 94.05 95.01 95.02 95.03

56B
6007

35/62/14
6007

35/62/14
6201

12/32/10
6201

12/32/10
3201

12/32/15.9
35/62/7 35/62/7 12/32/7

63B
6008

40/68/15
6008

40/68/15
6301

12/37/12
6301

12/37/12
3202

15/35/15.9
40/68/10 40/68/10 15/35/7
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2.14    Spare parts list 2.14    Ersatzteilliste2.14    Lista parti di ricambio

TA/TF 56C - TA/TF 63C

T

Cuscinetti / Bearings / Lager Anelli di tenuta /Oilseals / Öldichtungen

TA - TF TA - TF

94.01 94.02 94.03 94.04 94.05 94.06 94.07 95.01 95.02 95.03 95.04

56C
6007

35/62/14
6007

35/62/14
6201

12/32/10
6201

12/32/10
3201

12/32/15.9
6001

12/28/8
6000

10/26/8
35/62/7 35/62/7 12/32/7 12/22/7

63C
6008

40/68/15
6008

40/68/15
6301

12/37/12
6301

12/37/12
3202

15/35/15.9
6001

12/28/8
6000

10/26/8
40/68/10 40/68/10 15/35/7 12/22/7
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2.14    Lista parti di ricambio

TA..B - TC..B - TF..B

2.14    Spare parts list 2.14    Ersatzteilliste

T
Cuscinetti / Bearings / Lager Anelli di tenuta / Oilseals / Öldichtungen 

TA - TC - TF TC TA - TF TA - TC - TF TC TA - TF
94.01 94.02 94.08 94.09 94.10 95.01 IEC 95.06 95.07

71B
32008

40/68/19
30302

15/42/14.25
7203

17/40/12
30203

17/40/13.25
40/56/8

63 25/52/7

15/40/10
71 30/52/7
80 35/52/7
90 37/52/8

90B
32010

50/80/20
30204

20/47/15.25
7205

25/52/15
32005

25/47/15
50/65/8

71 - 80 35/62/7
20/47/790 40/62/7

100 - 112 45/62/8

112B
32012

60/95/23
30305

25/62/18.25
7206

30/62/16
32006

30/55/17
60/80/10

80 - 90 40/72/7
25/58/10100 - 112 45/72/8

132 55/72/10

140B
32015

75/115/25
32206B

30/62/21.25
7207

35/72/17
32007

35/62/18
75/95/10

80 - 90 45/80/10

30/62/7
100 - 112 45/80/10

132 55/80/10
160 60/80/8
180 65/80/8

180B
32019

95/145/32
31307 / (32208)*

35/80/22.75 / (40/80/24.75)*
7209

45/85/19
32009

45/75/20
95/125/12

100 - 112 55/100/13

40/80/10
132 - 160 60/100/10

180 65/100/10
200 75/100/10

200B
32024

120/180/38
31309

45/100/27.25
7209

45/85/19
33109

45/80/26
120/160/15

100 - 112 55/100/13

40/80/10
132 - 160 60/100/10

180 65/100/10
200 75/100/10

225B
32026

130/200/45
31310

50/110/29.25
—

33111
55/95/30

32011
55/90/23

130/160/12 — — 50/90/10

* Presente solo nella versione con antiretro / Only on version with back stop device  / Nur auf Version mit Rücklaufsperre 
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2.14    Spare parts list 2.14    Ersatzteilliste2.14    Lista parti di ricambio

TA..C - TC..C - TF..C

T
Cuscinetti / Bearings / Lager Anelli di tenuta / Oilseals / Öldichtungen

TA - TC - TF TC TA - TF TA - TC - TF TC TA - TF
94.01 94.02 94.04 94.08 94.09 94.10 95.01 IEC 95.06 95.07

80C
32010

50/80/20
30204

20/47/15.25
30302

15/42/14.25
7203

17/40/12
30203

17/40/13.25
50/65/8

63 25/52/7

15/40/10
71 30/52/7
80 35/52/7
90 37/52/8

100C
32012

60/95/23
30305

25/62/18.25
30204

20/47/15.25
7205

25/52/15
32005

25/47/15
60/80/10

71 - 80 35/62/7
20/47/790 40/62/7

100 - 112 45/62/8

125C
32015

75/115/25
32206

30/62/21.25
30305

25/62/18.25
7206

30/62/16
32006

30/55/17
75/95/10

80 - 90 40/72/7
25/58/10100 - 112 45/72/8

132 55/72/10

160C
32019

95/145/32
32207

35/72/24.25
32206

30/62/21.25
7207

35/72/17
32007

35/62/18
95/125/12

80 - 90 45/80/10

30/62/7

100 - 112 45/80/10
132 55/80/10
160 60/80/8
180 65/80/8

180C
32024

120/180/38
31309

45/100/27.25
32206

30/62/21.25
7207

35/72/17
32007

35/62/18
120/160/15

80 - 90 45/80/13

30/62/7

100 - 112 45/80/10
132 55/80/10
160 60/80/10
180 65/80/10

200C
32026

130/200/45
31310

50/110/29.25
30307

35/80/22.75
7209

45/85/38
32009

45/75/20
130/160/12

100 - 112 55/100/13

40/80/10
132 - 160 60/100/10

180 65/100/10
200 75/100/10
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Dispositivo antiritorno - Backstop device - Rücklaufsperre

In fase di or di ne del le par ti di ri cam bio,
spe ci fi ca re sem pre n° par ti co la re (vedi di -
se gno esplo so), data (1), n° co di ce (2) e
n° va rian te (3).
(Vedi targhetta).

When or der ing a spare part, the spare
part num ber (see ex ploded tech ni cal
draw ing) , the date (1), the code num ber
(2) and the vari ant num ber (3) should al -
ways be re ported .
(See plate)

Bei der Be stel lung von Er satz tei len sind
Er satz teil num mer (s. Ex plo sions zeich -
nung), Da tum (1), Ar ti kel num mer (2) und
Va rian te num mer (3) an zu ge ben.
(s. Schild)

TIPOTIPO TYPETYPE RAP. RATIORAP. RATIO

DATA  DATEDATA  DATE

CODICE N°CODICE N° CODE N°CODE N°

BOLOGNA  ITALYBOLOGNA  ITALY

TA..B - TC..B - TF..B - TA..C - TC..C - TF..C

2.14    Spare parts list 2.14    Ersatzteilliste2.14    Lista parti di ricambio

T...B
Ruota libera / Free wheel / Freilaufrad

94.40

71 FE 423 Z

90 FE 428 Z

112 BF 50 Z 16

140 BF 70 Z 21

180 FE 8040 Z 19

200 FE 8054 Z 25

225 FE 8072 Z 25

T...C
Ruota libera / Free wheel / Freilaufrad

94.40

80 FE 423 Z

100 FE 428 Z

125 BF 50 Z 16

160 BF 70 Z 21

180 BF 70 Z 21

200 FE 8040 Z 19

TIPO: descrizione
TYPE: description
TYP: Bezeichnung

RAP: rapporto di riduzione
RATIO: reduction ratio
ÜBERS.: Untersetzungsverhältnis

DATA: mese/anno
DATE: month/year
DATUM: Monat/Jahr

VARIANTE: codice alfanumerico
VARIANT: alphanumeric code
VARIANTE: alphanumerische Nummer

Codice prodotto
Article code
ART.-Nr.


